Pielikums
Valmieras novada pasvaldibas
domes 27.10.2022. |Emumam

Nr.689 (protokols Nr.20, 61.§)

VALMIERAS NOVADA PASVALDIBAS UN JAPANAS UZBEKISTANAS ZIDA CELA
FONDA SAPRASANAS MEMORANDS
(Tokija, 2022. gada 14. novembris)
Saprasanas memorands starp VALMIERAS NOVADA PASVALDIBU (turpmiak — VNP) un
JAPANAS UZBEKISTANAS ZIDA CELA FONDS (turpmak — JUZCF), kas turpmak teksta kopigi
saukti par Pusém.
PREAMBULA

A) atzistot, ka Pusu savstarpgjas intereses ir izveidot ilgtermina sadarbibu uznéméjdarbibas joma;

B) v&loties attistit attiecibas uznéméjdarbibas joma starp abam Pusém, ka ari to nevalstiskajam
organizacijam, kas saistitas ar komercdarbibu, ka ar1 veicinat abu Pusu komersantu sadarbibu
ar mérki tadgjadi stimulét to darbibu, ka arT veicinat starpregionalo sadarbibu un akadémisko
resursu apmainu abas Pusu valstis;

C) mekl&t iesp&jas stiprinat ekonomiskas saites un cieSakus uznéméjdarbibas kontaktus, tostarp
izmantojot sadarbibas projektus savienojamibas, socialo zinatnu, zalo tehnologiju un
inovaciju joma;

ar $o vienojas par sekojoso:
1.pants
Meérkis
S1 Sapraganas memoranda mérkis ir izveidot un veicinat VNP un JUZCF sadarbibu un ilgtermina
partneribu, Tstenojot projektus $adas jomas: investicijas, infrastruktiira, tirdznieciba, izglitiba,
lauksaimnieciba un regionala sadarbiba ar moderno tehnologiju efektivu integraciju un Japanas

inovativo pieredzi.

2.pants
Aktivitates

2.1. Puses vienojas cie$i sadarboties un savstarpg&ji konsultéties abpusgji interes€josos jautajumos,
lai sasniegtu mérki, kas ietver:

(@) kopigu projektu un pasakumu veicinasana un istenosana;

(b) Pusu potencialas sadarbibas reprezentacijas pasakumus, pauzot plasaku informaciju pat
progresivam sadarbibas iesp&am un perspektivém, iesaistot vadoSos uzp€mumus un
korporacijas, mazos un vid€jos uzn€mumus un Japanas privato sektoru kopuma;

(c) atbalstu Japanas uznémumu, akadémisko iestazu, administrativo un sabiedrisko organizaciju,
tostarp JUZCF korporativo biedru darbibai VNP, par ko puses vienojusas;

(d) informacijas un atbilstoSu kontaktu apmainu interesei par sadarbibu uznémgjdarbibas joma

dazadas nozar€s un Latvijas Republika.



2.2. Sadarboties seminaru, simpoziju, konferencu, uznémejdarbibas sanaksmju, ekonomisko misiju
un citu [idzigu pasakumu organizésana abas valstis.

2.3. Puses vienojas veikt informacijas un dokumentu apmainu, ieveérojot tadus ierobezojumus un
kartibu, kadu jebkura Puse uzskata par nepiecieSamu, lai saglabatu noteiktas informacijas un
dokumentu konfidencialitati. Lai izvairitos no Saubam, visa informacija un dokumenti, ar kuriem
Puses apmainas saskana ar So Saprasanas memorandu, tiek uzskatiti par “konfidencialiem”, un
pret tiem izturas visas Puses, ja vien nav noteikts citadi. ST klasifikacija neattiecas uz publiski

pieejamu informaciju.

3. pants

Sadarbibas veidi

3.1.Informacijas apmainas veida (nosiitot zinojumus Pusém un vienai otrai, organizgjot Pusu
parstavju sanaksmes un biznesa parstavju apmainas vizites) saistiba ar iepriekSminétajiem
sadarbibas mérkiem.

3.2.Konsultaciju veida, kas saistiti ar Pusu darbibu un abpusgji interes€josiem jautajumiem.

3.3.Apvienoto darba grupu, padomdeveju un ekspertu struktiiru izveide un darbiba.

3.4.Veicinot iesp&ju noslégt papildu sadarbibas memorandus vai noligumus par konkrétu mérku

jomu saskana ar So Saprasanas memorandu.

4. pants

Grozijumi

Sis Saprasanas memorands var tikt grozits, jebkura laika péc Pusu savstarpéjas piekrisanas Tstenojot
rakstisku procediiru. Jebkuras izmainas, preciz€umi, labojumi vai grozijumi S$aja SapraSanas
memoranda, par kuram Puses savstarpgji vienojas rakstiski, stajas speka, kad tiek parakstiti inici€tie
grozijumi no abam Pusém.

5. pants

Izmaksas
Sis Sapraanas memorands neuzliek nevienai Pusei nekadus finansialus pienakumus attieciba
pret otru, t.i., katra Puse biis atbildiga par savam izmaksam, kas saistitas ar §1 SapraSanas

memoranda izpildi, ja netiek lemts citadi.

6.pants
Tiesibu parnemsana
Neviena no Pusém nav tiesiga nodot no §T memoranda izrietoSas saistibas treSajam pusém bez otras
Puses rakstiskas piekriSanas. Sis noteikums attiecas ar uz jebkuru vienosanos, kas noslégta
memoranda ietvaros.

7.pants



Piemeérojamie tiesibu akti

Sis Sapraganas memorands tiks stenots abu valstu attiecigo tiesibu un normativo aktu
ietvaros.

8. pants

Valoda

Puses kopigi sagatavoja $o memorandu latvie$u, anglu un japanu valodas. Visu memoranda
eksemplaru saturs ir autentisks. Domstarpibu gadijuma noteicoSais ir teksts anglu valoda.
Parakstits Tokija 2022. gada 14. novembri divos originaleksemplaros japanu, latviesu un

anglu valoda, un viss teksts ir vienlidz autentisks.

9. pants
SapraSanas memoranda darbibas termin$

Sis Saprasanas memorands stajas speka diena, kad abas Puses to paraksta, un ir speka tris (3)
gadus, ja vien neviena no Pusém rakstiski nepazino otrai Pusei par nodomu to izbeigt ne
mazak ka devindesmit (90) dienas pirms termina beigam.

ST Memoranda darbibas izbeig§ana neietekmé to programmu un projektu istenosanu, kurus

var uzsakt ta darbibas laika, ja vien Puses nav vienojusas citadi.

10. pants
Paraksti

To apliecinot, §a SapraSanas memoranda puses ar savu attiecigi pilnvaroto parstavju starpniecibu ir
izpildijusas So Saprasanas memorandu turpmak noraditajas dienas un datumos un apliecina, ka ir
izlasTjusas, sapratuSas un piekritusas Saja memoranda izklastitajiem noteikumiem un nosacijumiem.
Valmieras novada pasvaldibas varda

Janis Baiks

Valmieras novada paSvaldibas domes prieksseédétajs

JUZCF varda

Mamoru SEKIYAMA
Japanas Uzbekistanas zida cela fonda

“Investiciju, tirdzniecibas un infrastruktiiras darba grupas” priekssédetajs



(Tokija, 2022. gada 14. novembris)



MEMORANDUM OF UNDERSTANDING BETWEEN VALMIERA MUNICIPAL
COUNCIL AND THE JAPAN UZBEKISTAN SILK ROAD FOUNDATION

This Memorandum of Understanding (hereinafter referred to as MOU) is made and entered
into by and between: VALMIERA MUNICIPAL COUNCIL, (hereinafter referred to as VMC) and
The JAPAN UZBEKISTAN SILK ROAD FOUNDATION, (hereinafter referred to as JUSRF)

collectively referred to as the Parties.
PREAMBLE

(A)acknowledging that it is in their mutual interest to establish a long-term co-operation in the field
of entrepreneurship;

(B) desiring to develop relations in  the field of entrepreneurship between both Parties as well as its
non-governmental organizations related to commercial activities, as well as to promote co-
operation between merchants of both Parties with the aim to stimulate business activities,
interregional cooperation and academic recources exchange of countries of both Parties;

(C) seeking opportunities to strenghten economical ties and business contacts through cooperation
projects in connectivity, social sciences, green technologies and innovations,

hereby agree as following:

Article 1

Purpose
The purpose of this MOU is to establish and promote a collaborative and long-term partnership
between the VMC and the JUSRF in the framework of implementation of projects in following fields
such as: investment, infrastructure, trade, education, agriculture and regional cooperation with

effective integration of modern technologies and innovative experience of Japan.

Article 2
Objectives

2.1 The Parties agree to cooperate closely and consult each other on matters of mutual interest in
order to achieve common objectives, which include:

(a) Promotion and implementation of joint projects and events;

(b) Representative events and activities of Parties potential cooperation to povide broader information
about opportunities of progressive cooperation and perspectives with involvement of leading
companies and corporations, small and medium-sized enterprises and the private sector of Japan
as a whole.

(c) Support the activities of companies, academic institutions, administrative and public



organizations of Japan including corporate members of JUSRF in Municipality of Valmiera
Region as agreed by the parties.

(d). Exchange of information and relevant contacts accordingly to the interest of cooperation in the
field of entrepreneurship in various industries in Republic of Latvia.

2.2 Collaborate on organizing seminars, symposiums, conferences, business meetings, economic
missions and other similar events in the countries of both Parties.

2.3 The Parties agree to undertake an exchange of relevant information and documents, subject to
such restrictions and arrangements as may be considered necessary by either Party to preserve
the confidential nature of certain information and documents. For the avoidance of doubt, all
information and documents exchanged between the Parties under this MOU is considered
"Confidential” and shall so be treated by all Parties, unless otherwise designated. Information
available in the public domain is excluded from this designation.

Article 3
Forms of interaction

3.1 Exchange of information (by Parties providing reports to each other, organizing meetings and
business exchange visitsof representatives of the Parties) relating to the above-mentioned
objectives of cooperation.

3.2 Consultations on matters relating to the activities of the Parties and of mutual interest.

3.3 Establishment and operation of joint working groups, advisory and expert bodies.

3.4. Encourage the possibility of concluding additional cooperation memoranda or agreements on a
specific area of Objectives under this MoU.

Article 4
Amendments

This MoU may be amended at any time, in writing, by the mutual consent of the Participants. Any
changes, modifications, revisions or amendments to this MOU which are mutually agreed upon by
and between the Parties to this MOU shall be incorporated by written instrument, and effective when
executed and signed by all Parties to this MOU.

Article 5
Costs
This MoU does not impose any financial responsibilities on either Parties with regard to the other, i.e.

each Party will be responsible for its own costs related to the execution of this MoU if not otherwise
decided.

Article 6
Assignment



Neither Party may assign or transfer responsibilities or agreement made herein without prior written
consent to the non-assigning Parties.

Article 7
Applicable Legislation

This MoU will be implemented within the framework of the respective laws and regulations of the
two countries.

Article 8
Language

8.1. The Parties jointly prepared this Memorandum in Latvian, English and Japanese languages. In
the event of any conflict between translated versions, the English version shall in all cases prevail.
8.2 Signed on November 14, 2022 in Tokyo in two original copies each in Japanese, Latvian and

English languages, all the text being equally authentic.

Article 9
Term of the MOU

This MOU is effective as of the date of signature by both Parties and shall be valid for three (3) years
unless either Party notifies in writing the other Party of its intention to terminate it not less than ninety
(90) days before the expiry.

Termination of the present Memorandum shall not affect the implementation of programmes and
projects, which may be launched during the period of its validity, unless agreed upon otherwise by
the Parties.

Article 10

Signatures

In witness whereof, the parties to this MoU through their duly authorized representatives have
executed this MoU on the days and dates set out below, and certify that they have read, understood,
and agreed to the terms and conditions of this MoU as set forth herein.



For and on behalf of the Valmiera Municipal Council

Janis Baiks

Chairman of Valmiera Municipal Council

For and on behalf of the JUSRF

Mamoru SEKIYAMA

Chairman of « Working Group for Investment, Trade and Infrastructure» of The Japan Uzbekistan

Silk Road Foundation

(Tokyo, November 14, 2022)
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